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Нас озаряет дружбы свет 

ЖИТЬ 

В вашей творческой био-
графии это первая совмест-

ная 'работа с советским теат-

рои? ' -

- Первая состоялась в 

Брянске, где я поставил пьесу 

«IIривал в Арко. Ирис Димит-
ра Димова, драматический рас-

сказ о болгарских антнфашйс-
тах, сражавшихся под небом 
Испании. Также к совместной 
работе надо отнести многолет-

нее "'сотрудничество с А. Г. 
Новиковым, поставившим 6 
спектаклей на сцене нашего те-

атра. 13 ноября прошлого го-

да ОН удостоен звания почет-
ного: гражданина Кюстендила. 
А если же не сводить дело 

только к прямым творческим 

контактам, поездкам, интерна-
циональным постановкам, то 

должен сказать, что совмест-

ная ,рбота с советским теат-

ролt,. прежде всего с советской 
драматургией, продолжается 

всю мою творческую жизнь. 

- Какое место на болгар-
скойсцене занимает советская 
драматургия? 

- Современная советская 

драматургия и русская клас-

сика, прежде всего Чехов, -
это одна из главных опор на-

шего репертуара. И дело здесь, 
полагаю, даже не только , в 

традиционном в нашей стране 

ККРЫМСКАЯ ПРАВДА» 

НАШИ ИНТЕРВЬЮ 

ПОД ОДНИМ НЕБОМ 
В нашей стране проходит Всесоюзный фес-

тиваль болгарского театра, призванный спо-

собствовать дальнейшему укреплению куль-

турных связей советского н болгарского на-
родов, их взаимодействию в одной из важ-

нейших областей,'духовной жизни. 
Сотрудничество советских и• болгарских 

мастеров сцены имеет давние традиции н реа-

лизуется во многих формах,. Включившись в 

фестиваль, Крымский академический театр 
имени М. Горького осуществляет совместную 

советско-болгарскую постановку. В "эти дни 

главный режиссер - художественный руко-

интересе к русской литерату-

ре: драмы,А. П. Чехова - по-

истйие драматургия века, н 

каждая историческая эпоха 
находит в них свое созвучие. 
А произведения А. Володнна, 
М. Шатрова, А. Гельмана, это 

- и хорошая драматургия, к 

разговор о их проблемах, очень 
важных для нашей страны.. 

- Что вы считаете для се-

бя важнейшим, какая тема, 

какая сторона жизни и искус-

ства вас волнует' больше все-4 

Го? 

Вне всякого сомнения, 
это - антивоенная тема. Для 
меня самое страшное - как 

могуг люди, нормальные, в 

чем-то даже умные и на пер-

вый взгляд .нравственные, го-

товиться к истреблению, к 

массовому .убийству других 

людей. 'И в нашем театре к 

антивоенной пьесе особое от-

ношение. Мы ставим их немно-

го: выбираем только те прокз-
ведения,-в которых война - не 

повод для выстраивания ост-

рого сюжета или ,повторения 

каких-то общеизвестных сухс-, 
дений, а особый ракурс, осо-
бый поворот в осознании тра-

гизма происходящего н в пони-

мании величия человека в тра-

гических обстоятельствах. • 

- В ы, конечно, знаете о 

процессе обновления советско-

го. общества. Необходима ли 

перестройка в Болгарии? 
- Несомненно. Многие не 

гативные явления, которые 
отмечены у вас, характерны н 

для нашей страны. Не буду 
все перечислять, скажу о том, 

водитель Кюстендильского драматического те-

атра Днмо Илинкин репетирует екрымскими 
актерами Л4 Бойко, В. Денщиковым, Ю. Ло-
шадкиным, А. Тищенко новую пьесу извест-

ного болгарского драматурга Стефана Цанева 
«Жизнь - это две женщины. 

В перерывах между репетициями этой ли-

рико-драматической притчи, пронизанной юмо-

ром н добротой, наш корреспондент встретил-

ся с режиссером Димо Илинкиным, видным 

ог деятелем болгарско• театра, вот уже 12 лет 

возглавляющим драматический театр имени 

Крума Кюлявкова в Кюстендиле. 

что представляется мне самым 

главным. Наш" народ всегда 

отличался добросовестнрстью 
и прилежностью в труде: пло-

хой работник - позор семьи, 

весь род старался его перевос-

питать: И труд многих поколе-

ний преобразил наш горный 
край, создал современное раз-
витое общество. Но в послед-

ние годы вековые народные. 

традиции стали размываться, 
взамен распространидтись спе-
куляция, коррупция, заметно 
падает уровень общественной 
морали. Упал престиж труда, 

потому что была нарушена за-

висимость между трудовым 

вкладом и вознаграждением, 
то есть коренной социалисти-

ческий принцип: от каждого- 

по способностям,, каждому -

по труду. На прошлых этапах 
своей истории мы попытались 

«забежать впередю, в частно-

сти - провели полное'обоб-
ществление всех сфер, где ре-

шающим являлся индивидуа-

льный или семейный труд, лич-

ная пУредприимчивость, иници-

атива, ответственность. А уро-

вень сознания., духовные сти-

мулы большинства людей по-

ка что таковы, что не скоро 

еще можно будет списать в 

прошлое принцип личной' ма-

териальной заинтересованнос-

ти и личной ответственности. 

- В этом плане как вы оп-

ределяете для себя творческие 

задачи коллектива вашего те-

атра? 
- Развивать умение чувст-

вовать и• мыслить, воспитывать 

понимание прекрасного. Это 
имеет важнейшее значение: 

мне кажется, что человек с раз-

витым эстетическим чувством 

не может работать плохо, не 

может мириться с фальшью, с 

разрывом между словом и де-

лом. Мы давно убедились, что 

слова, даже правильные, еще 

далеко не все. И сейчас, быть 
может, важно не столько ска-

зать все, сколько дать точные 

и глубокие ориентиры челове-

ку, и дать искру, побуждаю-
щую к деятельности. 

- Как вы оцениваете состо-

яние и перспективы культурных 
связей между нашими страна-

ми? "• 

- Еще недавно казалось, 

что в Болгарии с_ этим. полный 
порядок: широко расходились 

советские газеты, журналы и 

книги, русская. пьеса - одна 

из основ репертуара болгарс-
ких театров, на экранах стра-

ны ежегодно - десятки совет-

ских кинофильмов, по телеви-
дению транслируется целый ряд 

советских программ. Но то, что 

устраивало на 'первый взгляд 

вчера, уже никак не устраи-

вает в новых условиях. Резо-
нанс на публикации последне-

го времени показал, какое ме 
сто в нашей духовной жизни 
может занимать советская ли-

тература, каков ее действитель-
ный творческий н нравственный 
потенциал. Начинают происхо-

дить изменения в деятельнос-

ти ваших экспортных органи-
заций, н мы обнаруживаем, как 
много интересного в советской 
драматургии прошло мимо на-

шего внимания, Многие филь-
мы, навязанные нашему зрите-

лю, били далеко не лучшими, н; 

попросту - в сравнении с.луч-
шимх образками мирового ки-

ноискусства, представленные 
на наших экранах, - дискре-

дитировали вашу кинематогра-
фию. К счастью, сейчас поло-

жение быстро меняется к луч-

шему. 
Что же касается положения 

в вашей стране, то вам легче 

судить, достаточно ли у вас 

известны культура народа, да-

вшего миру великих просвети-

телей; наше самобытное народ-

ное искусство,. творчество на-

ших классиков и аких совре-

менных авторов, как Д. Ди-
мов, И. Раднчков, П. Вежнw 
нов, наш театр, наша кине-

матография. Думаю, что во 

взаимопознании, во взаимо-

обогащении культур не стоят 

считать какой-то этап верши-

ной и пределом. Мы -братья, 
мы живем под одним небом, 
нам идти вместе. 

Что определило выбор 
пьесы для постановки в теат-

ре имени М. Горького? 

- Прежде всего то, что пье-

са эта нравится мне, и спек-

такль в Кюстендиле вызвал 

болыцой интерес у. зрителей. 
А еще то, что главное содер-

жание спектакля - встреча, 
трудные попытки взаимопони-

мания не просто трех людей, а 

как бы трех совершенно разных 
миров, .трех мироощущений, 
связанных с разными сторо-
нами современной жизни, со-

здают драматическую и нрав-
ственную коллизию, интерес-

ную, уверен, не только для 

Болгарии... . 

Днмо Илинкин вновь отпра-

вляется на репетицию. В фев-
рале, .после премьеры на сие-

не филиала театра имени, М. 
Горького он возвратится в 

Болгарию, в свой театр. А 
здесь в Симферополе, останет-

ся его- спектакль, частица его 

души. 

Надеемся, что спектакль про-

живет долгую н счастливую 

сценическую жизнь... 

Юрий ВОЛЫНСКНй. 


